
rough-in opening size is 7¼" x 7¼"
el tamaÑo de abertura es de 

21,27 cm x 21, 27 cm
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Model 682 
dUCTleSS BATH FAN

ReAd ANd SAve 
THeSe iNSTRUCTioNS

WARNiNg
To RedUCe THe RiSK oF FiRe, eleCTRiC SHoCK, 
oR iNJURY To PeRSoNS, oBSeRve THe Fol-
loWiNg:
1. use this unit only in the manner intended by the 

manufacturer. if you have questions, contact the 
manufacturer at the address or telephone number 
listed in the warranty.

2. before servicing or cleaning unit, switch power off 
at service panel and lock the service disconnecting 
means to prevent power from being switched on 
accidentally. When the service disconnecting means 
cannot be locked, securely fasten a prominent warn-
ing device, such as a tag, to the service panel.

3. installation work and electrical wiring must be done 
by a qualified person(s) in accordance with all ap-
plicable codes and standards, including fire-rated 
construction codes and standards.

4. Sufficient air is needed for proper combustion and 
exhausting of gases through the flue (chimney) of 
fuel burning equipment to prevent backdrafting. Fol-
low the heating equipment manufacturer's guidelines 
and safety standards such as those published by the 
national Fire protection association (nFpa) and the 
american society for heating, refrigeration and air 
conditioning engineers (ashrae), and the local 
code authorities.

5. When cutting or drilling into wall or ceiling, do not 
damage electrical wiring and other hidden utilities.

6. ducted fans must always be vented to the out-
doors.

7. if this unit is to be installed over a tub or shower, it 
must be marked as appropriate for the application.

8. never place a switch where it can be reached from 
a tub or shower.

9. this unit must be grounded.

CAUTioN
1. For general ventilating use only.  do not use to 

exhaust hazardous or explosive materials and 
vapors.

2. to avoid motor bearing damage and noisy and/or 
unbalanced impellers, keep drywall spray, construc-
tion dust, etc. off power unit.

3. Please read specification label on product for further 
information and requirements.

PlAN THe iNSTAllATioN
determine where fan will be located and plan to sup-
ply fan with proper line voltage and appropriate power 
cable.

Follow these basic steps when installing this fan:
• attach mounting bracket to joist or stud.
• snap fan housing onto bracket.
• Wire fan.
• Attach grille (after ceiling or wall is finished).

iNSTAllATioN
1. nail mounting bracket to joist or stud. use gauge on 

bracket to locate it for 1/2" or 3/4" drywall. (Fig. 2)
2. snap fan housing onto bracket. (Fig. 3)

Modelo 682 Ventilador sin 
conductos para baño

leA Y CoNSeRve 
eSTAS iNSTRUCCioNeS

AdveRTeNCiA
PARA RedUCiR el RieSgo de iNCeNdio, deSCARgA 
eleCTRiCA o leSioNeS PeRSoNAleS, CUMPlA CoN 
loS SigUieNTeS PUNToS:
1. solamente use esta unidad de la manera propuesta por el 

fabricante. si tiene alguna pregunta, póngase en contacto 
con el fabricante en la dirección o teléfono anotados en 
la garantía.

2. antes de limpiar o de poner en servicio la unidad, apague 
el interruptor  en el panel de servicio, y asegure el panel 
de servicio para evitar que se encienda accidentalmente. 
cuando el dispositivo para desconectar el servicio  
eléctrico no puede ser cerrado con algún tipo de traba, 
sujete fuertemente al panel de servicio, una etiqueta de 
advertencia prominente. 

3. el trabajo de instalación y el alambrado eléctrico deben 
de llevarse a cabo por personal competente de acuerdo 
con todos los códigos y las normas correspondientes, 
incluyendo los códigos y normas de construcción contra 
incendios.

4. Se requiere una cantidad de aire suficiente para la 
combustión y expulsion de gases por la chimenea en 
el equipo de quemado de combustible para evitar la 
retrogresión de la llama. Siga las especificaciones del 
fabricante del equipo de calefacción y las normas de 
seguridad semenjantes a las publicadas, tales como 
los publicados por la asociación nacional de protección 
contra incendios (nFpa por sus siglas en inglés), y 
la sociedad americana de ingenieros de calefacción, 
refrigeración y aire acondicionado (ashrae), y los 
códigos de las autoridades locales.

5. cuando corte o taladre en una pared o techo, no dañe 
el alambrado eléctrico ni otras instalaciones ocultas.

6. los ventiladores conductos deben siempre ventilar hacia 
el exterior.

7. si esta unidad va a ser instalada encima de un baño o 
ducha, tiene que tener impreso que es adecuada para 
ese uso.

8. nunca coloque un interruptor donde pueda ser alcanzado 
desde un baño o ducha.

9. esta unidad debe ser conectada a tierra.

PReCAUCioN
1. solamente para uso de ventilación general. no se 

use para extraer materiales ni vapores peligrosos o 
explosivos.

2. para evitar daños al cojinete del motor y/o impuldores 
ruidosos o desequilibrados, mantenga la fuente de 
potencia lejos de rocíos de pared seca, de polvo de 
construcción, etc.

3. Lea la etiqueta de especificaciones del producto para 
más información y requisitos.

PlANiFiQUe lA 
iNSTAlACioN
Escoja el lugar de instalación del ventilador y planifique sumi-
nistrarle el voltaje de línea y cable de potencia apropiados.
al instalar el ventilador, siga estos paso básicos:

• Fije el soporte de montaje a la viga de cielo raso o 
de pared.

• encaje la caja del ventilador en el soporte.
• cablee el ventilador
• Fije la rejilla (después que el cielo raso o pared esté 

terminada).

iNSTAlACioN
1. clave el soporte de montaje a la viga de cielo raso o 

pared. use un medidor en el soporte para situarlo para 
paredes de yeso de 1,27 cm o 1,91 cm (Fig. 2)

2. encaje la caja del ventilador en el soporte. (Fig. 3)

iNSTAlleR:  leave This Manual With The Homeowner.  HoMeoWNeR:  Use and Care information on Back Page. 
iNSTAlAdoR: deje este manual con el dueño de casa.  dUeÑo de CASA: información del uso y mantenimiento al reverso.

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4    <   >

To register this product visit
www.broan.com



3. saque la placa removible del ventilador. saque ya sea el 
disco superior o de la parte de atrás para un agujero de 
acceso para lo eléctrico. meta un destornillador dentro 
de la ranura en la placa removible y dóblela hacia atrás 
y hacia adelante para quebrar las lengüetas. (Fig. 4)

AdveRTeNCiA
CoRTe lA PoTeNCiA Y ASegURe el PANel de 
SeRviCio ANTeS de iNSTAlAR el CABleAdo.

4. Fije el cable de potencia a la placa de disco removible 
con la conexión apropiada para el tipo de cable que se 
usa. deje que 15,24 cm de cable se extiendan más allá 
de la placa removible. conecte el cable de tierra al tornillo 
verde de tierra en la placa removible. (Fig. 5)

5. haga las conexiones eléctricas. conecte blanco con 
blanco y negro con negro. (Fig. 6)

6. meta los cables cuidadosamente dentro del 
compartimiento de cableado y vuelva a fijar la placa 
removible. (Fig. 7)

7. Fije la rejilla. apriete los resortes de la rejilla y métalos 
dentro de las ranuras de la placa del motor. empuje la 
rejilla contra el cielo raso o pared. la rejilla se puede 
pintar o empapelar. (Fig. 8)

USo Y MANTeNiMieNTo
ReJillA
limpie la rejilla con jabón suave o detergente y séquela con 
un trapo suave. no use telas Ásperas, esponJillas 
de lana de acero, o polVos Ásperos.
FilTRo
Filstro de carbón dura mucho tiempo. Cada filtro dura de 60 a 
90 días en operación continua, o más tiempo dependiendo en 
la frecuencia de uso. Ordene filtro de carbón de repuesto 
de lista abajo.
CoNJUNTo del veNTilAdoR
Para limpiar: saque la rejilla y filtro. Pase suavemente una 
aspiradora por el impulsor, motor y el interior de la caja. 
piezas de meta Y electricas nunca se deben 
sumergir en el agua.

3. remove the knockout plate from fan. break out 
either top or rear electrical access hole. insert a 
screwdriver into slot in knockout and bend back and 
forth to break tabs. (Fig. 4)

WARNiNg
TURN oFF PoWeR ANd loCK oUT SeRviCe 
PANel BeFoRe iNSTAlliNg eleCTRiCAl 
WiRiNg.

4. secure power cable to knockout plate with proper 
connector for type of cable being used. allow 6" of 
cable to extend beyond knockout plate. connect 
ground wire to green ground screw on knockout 
plate. (Fig. 5)

5. make electrical connections. Wire white to white and 
black to black. (Fig. 6)

6. carefully tuck wiring inside wiring compartment and 
reattach knockout plate. (Fig. 7)

7. attach grille. squeeze grille springs and insert them 
into slots in motor plate. push grille against ceiling 
or wall. grille may be papered or painted. (Fig. 8)

USe ANd CARe
gRille
clean grille with mild soap or detergent and dry with a 
soft cloth. do not use abrasiVe cloth, steel 
Wool pads, or scouring poWders.
FilTeR
Charcoal filter is long-lasting. Each filter will last 60 to 90 
days when operated continuously, or longer depending 
on frequency of use. Order replacement charcoal filter 
from list below.
FAN ASSeMBlY
to clean: remove grille and filter. gently vacuum 
impeller, motor and interior of housing. metal and 
electrical parts should neVer be im-
mersed in Water.

Fig. 6
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PART No.
No. PieZA
98010540
98010542
99270982
98010541
99260578
98010543
02200-41
99020187
99150576
99140187
97009648
97009563
99150611

Fig. 8Fig. 7

SeRviCe PARTS
Model 682, 682MX

PieZAS de SeRviCio
Modelo 682, 682MX

order service parts by "part no." - not by "Key no." encargue piezas de reemplazo por "no. pieza" - no por "no. código".

blanco

1

2

3

4

5

6

7
8

KeY No.
No. Codigo

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13

deSCRiPTioN
mounting bracket
Knockout plate
receptacle
Wiring cover
Keps nut (2 req.)
motor bracket
motor
Fan blade
screw, #8 hex Washer captive hd. (3 req.)
grille spring
grille assembly (includes Key nos. 10 & 11)
charcoal Filter
ground screw

deSCRiPCioN
soporte de montaje
placa removible
enchufe
cubierta de cableado
tuerca keps (se requieren 2)
soporte del motor
motor
aleta del ventilador
tornillo, #8 arandela hexagonal (se requieren 3)
resorte de la rejilla
conjunto de rejilla (incluye códigos 10 & 11)
Filtro de carbón
tornilloe de la tierra

9

10

11
12

BRoAN-NUToNe oNe YeAR liMiTed WARRANTY

broan-nutone warrants to the original consumer purchaser of its 
products that such products will be free from defects in materials 
or workmanship for a period of one year from the date of original 
purchase.  there are no other Warranties, express or 
implied, including, but not limited to, implied Warran-
ties or merchant abilitY or Fitness For a particular 
purpose.
during this one-year period, broan-nutone will, at its option, repair 
or replace, without charge, any product or part which is found to be 
defective under normal use and service.
this WarrantY does not extend to Fluorescent lamp 
starters and tubes.  this warranty does not cover (a) normal 
maintenance and service or (b) any products or parts which have been 
subject to misuse, negligence, accident, improper maintenance or repair 
(other than by broan-nutone), faulty installation or installation contrary 
to recommended installation instructions.
the duration of any implied warranty is limited to the one-year period 
as specified for the express warranty.  Some states do not allow limi-
tation on how long an implied warranty lasts, so the above limitation 
may not apply to you.
broan-nutone’s obligation to repair or replace, at 
broan-nutone’s option, shall be the purchaser’s sole 
and exclusiVe remedY under this WarrantY.  broan-nu-
tone shall not be liable For incidental, conseQuential 
or special damages arising out oF or in connection 
With product use or perFormance.  some states do not allow 
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so 
the above limitation or exclusion may not apply to you.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have 
other rights, which vary from state to state.  this warranty supersedes 
all prior warranties.
to qualify for warranty service, you must (a) notify broan-nutone at 
the address or telephone number below, (b) give the model number 
and part identification and (c) describe the nature of any defect in the 
product or part.  at the time of requesting warranty service, you must 
present evidence of the original purchase date.
broan-nutone llc    hartford, Wisconsin 
www.broan.com    800-558-1711 

gARANTiA BRoAN-NUToNe liMiTAdA PoR UN AÑo
broan-nutone garantiza al consumidor comprador original de sus productos 
que dichos productos carecerán de defectos en materiales o en mano de obra 
por un período de un año a partir de la fecha original de compra. no existen 
otras garantias, explicitas o implicitas, incluYendo, pero no 
limitadas a, garantias implicitas de comercializacion o aptitud 
para un proposito particular.
durante el período de un año, y a su propio criterio, broan-nutone reparará 
o reemplazará, sin costo alguno cualquier producto o pieza que se encuentre 
defectuosa bajo condiciones normales de servicio y uso.
esta garantia no se aplica a tubos Y arrancadores de 
lamparas
Fluorescentes. esta garantía no cubre (a) mantenimiento y servicio 
normales o (b) cualquier producto o piezas que hayan sido utilizadas de forma 
errónea, negligente, que hayan causado un accidente, o que hayan sido 
reparadas o mantenidas inapropiadamente (por otras compañías que no sean 
broan-nutone), instalación defectuosa, o instalación contraria a las instrucciones 
de instalación recomendadas.
la duración de cualquier garantía implícita se limita a un período de un año como 
se especifica en la garantía expresa. Algunos estados no permiten limitaciones en 
cuanto al tiempo de expiración de una garantía implícita, por lo que la limitación 
antes mencionada puede no aplicarse a usted.
la obligacion de broan-nutone de reparar o reemplazar, 
siguiendo el criterio de broan-nutone, debera ser el unico Y 
exclusiVo recurso legal del comprador  baJo esta garantia. 
broan-nutone no sera responsable por daÑos incidentales, 
consiguientes, o por daÑos especiales Que surJan a raiz 
del uso o desempeÑo del producto.  algunos estados no permiten 
la exclusión o limitación de daños incidentales o consiguientes, por lo que la 
limitación antes mencionada puede no aplicarse a usted.
Esta garantía le proporciona derechos legales específicos, y usted puede tam-
bién tener otros derechos, los cuales varían de estado a estado. esta garantía 
reemplaza todas las garantías anteriores.
Para calificar en la garantía de servicio, usted debe (a) notificar a Broan-NuTone 
al domicilio que se menciona abajo o al teléfono:1-800-637-1453, (b) dar el 
número del modelo y la identificación de la pieza, y (c) describir la naturaleza 
de cualquier defecto en el producto o pieza. en el momento de solicitar ser-
vicio cubierto por la garantía, usted debe de presentar evidencia de la fecha 
original de compra.
broan-nutone llc    hartford, Wisconsin 
www.broan.com    800-558-1711
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